
Ez a dokumentum kizárólag tájékoztató jellegű és nem vált ki joghatást. Az EU intézményei semmiféle felelősséget nem 
vállalnak a tartalmáért. A jogi aktusoknak – ideértve azok bevezető hivatkozásait és preambulumbekezdéseit is – az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában közzétett és az EUR-Lex portálon megtalálható változatai tekintendők hitelesnek. Az említett 
hivatalos szövegváltozatok közvetlenül elérhetők az ebben a dokumentumban elhelyezett linkeken keresztül 

►B A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1213 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. augusztus 21.) 

az (EU) 2018/2019 végrehajtási rendelet mellékletéből törölt egyes növények, növényi termékek és 
egyéb áruk Unióba történő behozatalára vonatkozó növényegészségügyi intézkedésekről 

(HL L 275., 2020.8.24., 5. o.) 

Módosította: 

Hivatalos Lap 

Szám Oldal Dátum 

►M1 A Bizottság (EU) 2020/1362 végrehajtási rendelete (2020. 
szeptember 30.) 

L 317 5 2020.10.1. 

►M2 A Bizottság (EU) 2021/419 végrehajtási rendelete (2021. március 9.) L 83 6 2021.3.10. 
►M3 A Bizottság (EU) 2021/1936 végrehajtási rendelete (2021. 

november 9.) 
L 396 27 2021.11.10. 

►M4 A Bizottság (EU) 2022/490 végrehajtási rendelete (2022. március 25.) L 100 10 2022.3.28. 
►M5 A Bizottság (EU) 2022/1942 végrehajtási rendelete (2022. október 

13.) 
L 268 16 2022.10.14. 

►M6 A Bizottság (EU) 2023/446 végrehajtási rendelete (2023. február 27.) L 65 11 2023.3.2. 
►M7 A Bizottság (EU) 2023/1203 végrehajtási rendelete (2023. június 21.) L 159 65 2023.6.22. 
►M8 A Bizottság (EU) 2023/1511 végrehajtási rendelete (2023. július 20.) L 184 25 2023.7.21. 
►M9 A Bizottság (EU) 2023/1535 végrehajtási rendelete (2023. július 24.) L 187 1 2023.7.26. 
►M10 A Bizottság (EU) 2023/2458 végrehajtási rendelete (2023. október 

31.) 
L 2458 1 2023.11.3. 

►M11 A Bizottság (EU) 2023/2743 végrehajtási rendelete (2023. december 
8.) 

L 2743 1 2023.12.11. 

►M12 A Bizottság (EU) 2024/1162 végrehajtási rendelete (2024. április 22.) L 1162 1 2024.4.23. 
►M13 A Bizottság (EU) 2024/1436 végrehajtási rendelete (2024. május 24.) L 1436 1 2024.5.27. 
►M14 A Bizottság (EU) 2024/1457 végrehajtási rendelete (2024. május 27.) L 1457 1 2024.5.29. 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1213 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. augusztus 21.) 

az (EU) 2018/2019 végrehajtási rendelet mellékletéből törölt egyes 
növények, növényi termékek és egyéb áruk Unióba történő 

behozatalára vonatkozó növényegészségügyi intézkedésekről 

1. cikk 

Tárgy 

Ez a rendelet az (EU) 2018/2019 végrehajtási rendelet mellékletéből 
törölt növények, növényi termékek és egyéb áruk harmadik országokból 
az Unióba történő behozatalára vonatkozó növényegészségügyi intézke­
déseket állapít meg. 

2. cikk 

A harmadik országokból származó egyes növények, növényi 
termékek és egyéb áruk Unióba történő behozatalára vonatkozó 

intézkedések 

A mellékletben felsorolt, az érintett harmadik országokból származó 
növények, növényi termékek és egyéb áruk csak akkor hozhatók be 
az Unió területére, ha megfelelnek a mellékletben meghatározott 
megfelelő intézkedéseknek. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó 
valamennyi tagállamban. 

▼B
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MELLÉKLET 

A harmadik országokból származó növények, növényi termékek és egyéb anyagok jegyzéke, valamint az Unió 
területére történő behozatalukra vonatkozó, a 2. cikkben említett intézkedések 

Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

▼M9 

— Az Acer 
campestre ülte­
tésre szánt, a szár 
alján legfeljebb 
88 mm átmérőjű, 
legfeljebb tizenöt 
éves növényei; 

— az Acer palmatum 
ültetésre szánt, a 
szár alján legfel­
jebb 40 mm 
átmérőjű, legfel­
jebb hétéves növé­
nyei; 

— az Acer platano­
ides ültetésre 
szánt, a szár alján 
legfeljebb 40 mm 
átmérőjű, legfel­
jebb hétéves növé­
nyei; és 

— az Acer pseudop­
latanus ültetésre 
szánt, a szár alján 
legfeljebb 88 mm 
átmérőjű, legfel­
jebb hétéves növé­
nyei. 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Coniella castaneicola, az 
Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Coniella castaneicola, az 
Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól mentesnek találták; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint a Coni­
ella castaneicola károsítótól való mentesítés céljából 
fertőtlenítsék; és 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Eule­
canium excrescens és a Takahashia japonica jelen­
létének kimutatása céljából, és a vizsgált minta 
mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű fertő­
zöttség 99 %-os megbízhatósággal történő kimuta­
tását; valamint a Coniella castaneicola jelenlétének 
kimutatása céljából a növények véletlenszerű minta­
vételét és vizsgálatát is magában foglaló hatósági 
vizsgálatot végeztek; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; és 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

Az Acer japonicum 
Thunberg, az Acer 
palmatum Thunberg 
és az Acer shirasa­
wanum Koidzumi ülte­
tésre szánt, egy- és 
hároméves közötti, 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú, 
levelektől mentes, 
oltott vagy szemezett 
növényei 

ex 0602 90 41­
ex 0602 90 45­
ex 0602 90 46­
ex 0602 90 48­
ex 0602 90 50 

Új-Zéland a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Eotetranychus sexmacu­
latus károsítótól; 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a származási 
ország nemzeti növényvédelmi szervezete nyilván­
tartásba vett és felügyel; 

iii. a termőhelyet a növények termesztési ciklusának 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során az Eotetranychus sexmacu­
latus károsítótól mentesnek találták; az Eotetrany­
chus sexmaculatus termesztési helyen való jelenlé­
tének gyanúja esetén megfelelő kezeléseket 
végeztek a károsítótól való mentesség biztosítása 
érdekében; 100 méteres környező övezetet létesítet­
tek, amelyben megfelelő időpontokban kifejezetten 
az Eotetranychus sexmaculatus kimutatására 
irányuló ellenőrzéseket végeznek, és amennyiben a 
károsító előfordul bármely gazdanövényen, azokat 
azonnal ki kell gyomlálni és meg kell semmisíteni; 

iv. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint az 
Eotetranychus sexmaculatus károsítótól való mente­
sítés céljából fertőtlenítsék; 

v. betakarításkor a növényeket szennyeződésektől és 
ágaktól megtisztították, továbbá hatósági növény­
egészségügyi vizsgálatnak vetették alá, amely 
legalább részletes szemrevételezésből állt, különösen 
a növények törzsén és ágain, az Eotetranychus 
sexmaculatus károsítótól való mentesség megerő­
sítése céljából; 

vi. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Eotet­
ranychus sexmaculatus jelenlétének kimutatása 
céljából, különösen a növények törzsén és ágain, 
és a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízható­
sággal történő kimutatását; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
►M3 (EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási 
rendeletnek ◄.”; 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

Az Acer japonicum 
Thunberg, az Acer 
palmatum Thunberg 
és az Acer shirasa­
wanum Koidzumi ülte­
tésre szánt, egy- és 
hároméves közötti, 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú, 
levelektől mentes, 
oltott vagy szemezett 
növényei 

ex 0602 90 41­
ex 0602 90 45­
ex 0602 90 46­
ex 0602 90 48­
ex 0602 90 50 

Új-Zéland a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Oemona hirta és a 
Platypus apicalis károsítótól; 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a származási 
ország nemzeti növényvédelmi szervezete nyilván­
tartásba vett és felügyel; 

iii. a termőhelyet a növények termesztési ciklusának 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során az Oemona hirta és 
aPlatypus apicalis károsítótól mentesnek találták; 
az Oemona hirta, illetve a Platypus apicalis 
termesztési helyen való jelenlétének gyanúja esetén 
megfelelő kezeléseket végeztek a károsítóktól való 
mentesség biztosítása érdekében; 

iv. betakarításkor a növényeket megtisztították, továbbá 
hatósági növényegészségügyi vizsgálatnak vetették 
alá az Oemona hirta és a Platypus apicalis károsí­
tótól való mentesség megerősítése céljából; 

v. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az 
Oemona hirta és a Platypus apicalis jelenlétének 
kimutatása céljából, és a vizsgált minta mérete lehe­
tővé tette a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 
99 %-os megbízhatósággal történő kimutatását; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
►M3 (EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási 
rendeletnek ◄.”; 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megneve­
zése. 

Az Albizia julibrissin 
Durazzini ültetésre 
szánt, legfeljebb 
2,5 cm átmérőjű, 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú oltott 
növényei; 

ex 0602 90 41­
ex 0602 90 45­
ex 0602 90 46­
ex 0602 90 48 

Izrael a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Euwallacea fornicatus 
sensu lato és a Fusarium euwallaceae károsítóktól; 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet a származási ország 
nemzeti növényvédelmi szervezete nyilvántartásba 
vett és felügyel. Ez a nyilvántartásba vétel magában 
foglalta a termőhelyen belül található megfelelő 
termesztési helyeket; 

iii. a növények megfelelnek az alábbi követelmények 
egyikének: 

1. a növények átmérője a szár tövénél 2 cm-nél 
kisebb; 

vagy 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

2. a növényeket legalább a kivitelt megelőző hat 
hónapban az Euwallacea fornicatus sensu lato 
behurcolása elleni teljes fizikai védelemmel ellá­
tott helyen termesztették, amelyet megfelelő 
időpontokban hatósági vizsgálatnak vetettek 
alá, és amelyet a károsítótól mentesnek találtak, 
amit legalább négyhetente, a szállítást közvet­
lenül megelőzően is ellenőrzött csapdákkal is 
megerősítettek; 

vagy 

3. a növényeket olyan a termesztési helyen 
termesztették, amelyet az utolsó teljes vegetációs 
időszak kezdete óta mentesnek találtak az 
Euwallacea fornicatus sensu lato és a Fusarium 
euwallaceae károsítótól, amit az Euwallacea 
fornicatus sensu lato esetében legalább csap­
dákkal és legalább négyhetente elvégzett ható­
sági vizsgálatok során is megerősítettek; a két 
károsító bármelyikének a termesztési helyen 
való jelenlétének gyanúja esetén megfelelő keze­
léseket végeztek a károsítók ellen a károsítóktól 
való mentesség biztosítása érdekében; az Euwal­
lacea fornicatus sensu lato és a Fusarium 
euwallaceae esetében egy 1 km-es környező 
övezetet létesítettek, amelyet megfelelő időpon­
tokban figyelemmel kísérnek, és amennyiben a 
két károsító bármelyike előfordul bármely 
gazdanövényen, azokat azonnal ki kell gyom­
lálni és meg kell semmisíteni; 

iv. a szár tövénél 2 cm vagy annál nagyobb átmérőjű 
növények szállítmányain közvetlenül az exportot 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a károsító 
jelenlétének kimutatása céljából, különösen a növé­
nyek törzsén és ágain, beleértve a megsemmisítéssel 
járó mintavételt is. A vizsgálandó mintának lehetővé 
kell tennie a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 
kimutatását, 99 %-os megbízhatósággal; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a 
következőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet 
rendelkezéseinek. ”; 

ii. a következők leírása: 

— az e bejegyzésben szereplő fenti a) pont iii. 
alpontjában foglalt követelmények közül melyek 
teljesültek, és 

— a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

Az Albizia julibrissin 
Durazzini ültetésre 
szánt, legfeljebb 
2,5 cm átmérőjű, 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú oltott 
növényei; 

ex 0602 90 41­
ex 0602 90 45­
ex 0602 90 46­
ex 0602 90 48 

Izrael a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Aonidiella orientalis káro­
sítótól, 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet a származási ország 
nemzeti növényvédelmi szervezete nyilvántartásba 
vett és felügyel. Ez a nyilvántartásba vétel magában 
foglalta a termőhelyen belül található megfelelő 
termesztési helyeket. Az adott termőhely az alábbi 
követelmények egyikének is megfelel: 

1. a növényeket az Aonidiella orientalis behurco­
lása ellen teljes fizikai védelemmel ellátott 
helyen termesztették legalább a kivitelt 
megelőző hat hónapban, amelyet háromhetente 
hatósági vizsgálatnak vetettek alá és a károsí­
tótól mentesnek találtak, beleértve a szállítást 
közvetlenül megelőző időszakot is; 

vagy 

2. a termesztési helyet a háromhetente elvégzett 
hatósági vizsgálatok során az utolsó teljes vege­
tációs időszak kezdete óta az Aonidiella orien­
talis károsítótól mentesnek találták; a károsító 
termesztési helyen való jelenlétének gyanúja 
esetén megfelelő kezeléseket végeztek a károsító 
ellen a károsítótól való mentesség biztosítása 
érdekében; az Aonidiella orientalis esetében 
egy 100 méteres környező övezetet létesítettek, 
amelyet megfelelő időpontokban figyelemmel 
kísérnek, és amennyiben a károsító előfordul 
bármely gazdanövényen, azokat azonnal ki kell 
gyomlálni és meg kell semmisíteni; 

iii. a növényszállítmányokon, különösen a növények 
törzsén és ágain közvetlenül az exportot megelőzően 
alapos hatósági vizsgálatot végeztek az Aonidiella 
orientalis jelenlétének kimutatása céljából. A vizs­
gálandó mintának lehetővé kell tennie a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség kimutatását, 99 %-os 
megbízhatósággal; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet 
rendelkezéseinek. ”; 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

ii. a következők leírása: 

— az e bejegyzésben szereplő fenti a) pont ii. 
alpontjában foglalt követelmények közül melyek 
teljesültek, és 

— a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

▼M10 

A Fagus sylvatica 
legfeljebb tizenöt éves, 
a szár aljánál legfel­
jebb 80 mm átmérőjű, 
ültetésre szánt növé­
nyei. 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Phytophthora kernoviae 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett, a 
gyanús tünetek laboratóriumi vizsgálatát is 
magukban foglaló hatósági vizsgálatok során a 
Phytophthora kernoviae károsítótól mentesnek talál­
ták; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint a 
Phytophthora kernoviae károsítótól való mentesítés 
céljából fertőtlenítsék; valamint 

iv. a növényszállítmányokon közvetlenül a kivitelt 
megelőzően a gyanús tünetek laboratóriumi vizs­
gálatát is magában foglaló hatósági vizsgálatot 
végeztek a Phytophthora kernoviae jelenlétének 
kimutatása céljából; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; valamint 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M2
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

Ficus carica L., 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú, 
levelek nélküli, a szár 
aljánál legfeljebb 2 cm 
átmérőjű, ültetésre 
szánt egyéves növé­
nyek, valamint 
termesztőközegben 
lévő, levelek nélküli, a 
szár aljánál legfeljebb 
1 cm átmérőjű, ülte­
tésre szánt egyéves 
gyökeres dugványok 

ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 

Izrael (a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

(i) a növények mentesek az Aonidiella orientalis, a 
Colletotrichum siamense, az Euwallacea fornicatus 
sensu lato, a Hypothenemus leprieuri, az Icerya 
aegyptiaca, a Neocosmospora euwallaceae, a 
Neoscytalidium dimidiatum, a Nipaecoccus viridis, 
az Oligonychus mangiferus, a Phenacoccus sole­
nopsis, a Plicosepalus acaciae, a Retithrips syria­
cus, a Russellaspis pustulans, a Scirtothrips 
dorsalis és a Spodoptera frugiperda károsítóktól; 

(ii) a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a szárma­
zási ország nemzeti növényvédelmi szervezete 
nyilvántartásba vett és felügyel; 

(iii) a növényeket egész életciklusuk alatt az Aonidiella 
orientalis, az Icerya aegyptiaca, a Nipaecoccus 
viridis, az Oligonychus mangiferus, a Phenacoccus 
solenopsis, a Retithrips syriacus és a Russellaspis 
pustulans ellen fizikai védelemmel ellátott helyen 
termesztették, amelyet 45 naponta hatósági vizs­
gálatnak vetettek alá, és amelyet az i. alpontban 
felsorolt összes károsítótól mentesnek találtak; az 
i. alpontban felsorolt bármely károsító termesztési 
helyen való jelenlétének gyanúja esetén megfelelő 
kezeléseket végeztek a károsítóktól való mentesség 
biztosítása érdekében; és 

(iv) a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Aoni­
diella orientalis, az Icerya aegyptiaca, a Nipae­
coccus viridis, az Oligonychus mangiferus, a 
Phenacoccus solenopsis, a Plicosepalus acaciae, 
a Retithrips syriacus és a Russellaspis pustulans 
jelenlétének kimutatása céljából, és a vizsgált 
minta mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os 
szintű fertőzöttség 99 %-os megbízhatósággal 
történő kimutatását, valamint a Colletotrichum 
siamense és a Neoscytalidium dimidiatumjelenlé­
tének kimutatása céljából véletlenszerű mintavételt 
és a növények laboratóriumi vizsgálatát is 
magában foglaló hatósági vizsgálatot végeztek; 

(b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a Kiegészítő nyilatkozat rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

(i) a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel 
az (EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; 

(ii) a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

▼M3
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
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Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

▼M5 

A Jasminum polyant- 
hum Franchet növé­
nyeinek ültetésre szánt, 
nem gyökeres dugvá­
nyai 

ex 0602 10 90 Izrael a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Aonidiella orientalis, a 
Milviscutulus mangiferae, a Paracoccus marginatus, 
a Pulvinaria psidii és a Colletotrichum siamense 
károsítóktól; 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a származási 
ország nemzeti növényvédelmi szervezete nyilván­
tartásba vett és felügyel; 

iii. a növényeket az Aonidiella orientalis, a Milviscu­
tulus mangiferae, a Paracoccus marginatus, a Pulvi­
naria psidiibehurcolása ellen fizikai védelemmel 
ellátott helyen termesztették; 

iv. a termesztési helyet a háromhetente elvégzett ható­
sági vizsgálatok során az Aonidiella orientalis, a 
Milviscutulus mangiferae, a Paracoccus marginatus, 
a Pulvinaria psidiiés a Colletotrichum siamense 
károsítótól mentesnek találták; 

v. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Aoni­
diella orientalis, a Milviscutulus mangiferae, a 
Paracoccus marginatus és a Pulvinaria psidii jelen­
létének kimutatása céljából, és a vizsgált minta 
mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű fertő­
zöttség 99 %-os megbízhatósággal történő kimuta­
tását, valamint a Colletotrichum siamense jelenlé­
tének kimutatása céljából a tüneteket mutató növé­
nyek vizsgálatát is magában foglaló hatósági vizs­
gálatot végeztek; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; valamint 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

A Jasminum polyant- 
hum Franchet növé­
nyeinek ültetésre szánt, 
nem gyökeres dugvá­
nyai 

ex 0602 10 90 Uganda a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Coccus viridis, a Pulvinaria 
psidii és a Selenaspidus articulatus károsítótól; 

ii. a növényeket a Coccus viridis, a Pulvinaria psidii és 
a Selenaspidus articulatus behurcolása ellen fizikai 
védelemmel ellátott helyen termesztették; 

iii. a termesztési helyet a Coccus viridis, a Pulvinaria 
psidii és a Selenaspidus articulatus jelenlétének 
kimutatása céljából legalább havonta egyszer elvég­
zett hatósági vizsgálat során az említett károsítóktól 
mentesnek találták; 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Coccus 
viridis, a Pulvinaria psidii és a Selenaspidus articu­
latus jelenlétének kimutatása céljából, és a vizsgált 
minta mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű 
fertőzöttség 99 %-os megbízhatósággal történő 
kimutatását minden egyes károsító esetében; 

▼M2
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harmadik 
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Intézkedések 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; valamint 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M4 

A Juglans regia L. 
szabadgyökerű, levelek 
nélküli, a szár aljánál 
legfeljebb 2 cm 
átmérőjű, legfeljebb 
kétéves, ültetésre szánt 
növényei 

ex 0602 20 20 Törökország a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Euzophera semifuneralis, a 
Garella musculana és a Lasiodiplodia pseudotheob­
romae károsítóktól; 

ii. a termesztési helyet a megfelelő időpontokban 
végzett hatósági ellenőrzések során az Euzophera 
semifuneralis, a Garella musculana és a Lasiodip­
lodia pseudotheobromae károsítóktól mentesnek 
találták a teljes termesztési ciklus kezdete óta; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy az 
oltáshoz és metszéshez használt szerszámokat az 
egyes termesztési helyekre való bevitelüket megelő­
zően fertőtlenítsék, hogy azok mentesek legyenek a 
Lasiodiplodia pseudotheobromae károsítótól, vala­
mint az oltott vagy metszett növényeket megfelelő 
kezelésnek vetették alá, hogy a Lasiodiplodia pseu­
dotheobromae ne jusson be az oltás vagy a metszés 
helyén a növényekbe; és 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az 
Euzophera semifuneralis és a Garella musculana 
jelenlétének kimutatása céljából, különösen a növé­
nyek szárain és ágain, és a vizsgált minta mérete 
lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 
99 %-os megbízhatósággal történő kimutatását, vala­
mint a Lasiodiplodia pseudotheobromae jelenlétének 
kimutatása céljából a növények véletlenszerű minta­
vételét és vizsgálatát is magában foglaló hatósági 
vizsgálatot végeztek. 

b) Az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 végrehajtási rendeletnek.”; 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M5
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▼M6 

A Ligustrum dela­
vayanum és a 
Ligustrum japonicum 
legfeljebb 20 éves, 
termesztőközegben 
lévő, ültetésre szánt 
növényei, amelyek 
átmérője a szár aljánál 
legfeljebb 18 cm. 

ex 0602 10 90 Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Diaprepes abbreviatus káro­
sítótól, 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Diaprepes abbreviatus 
károsítótól mentesnek találták; valamint 

iii. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Diap­
repes abbreviatus jelenlétének kimutatása céljából, 
és a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízható­
sággal történő kimutatását; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; valamint 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M13 

A Ligustrum ovalifo­
lium és Ligustrum 
vulgare 

legfeljebb hétéves, a 
szár aljánál legfeljebb 
40 mm átmérőjű, oltat­
lan, ültetésre szántnö­
vényei. 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Diaprepes abbreviatus káro­
sítótól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Diaprepes abbreviatus 
károsítótól mentesnek találták; és 

iii. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Diap­
repes abbreviatus jelenlétének kimutatása céljából, 
és a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízható­
sággal történő kimutatását; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; és 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M2
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▼M12 

A Malus domestica 

— legfeljebb egyéves, 
levelektől mentes 
oltóágai és neme­
sei, 

— szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú, 
levelektől mentes, 
legfeljebb 3 cm 
törzsátmérőjű, ülte­
tésre szánt növé­
nyei. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

Törökország a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Calepitrimerus baileyi, a 
Cenopalpus irani, a Didesmococcus unifasciatus, a 
Diplodia bulgarica, az Euzophera semifuneralis, a 
Hoplolaimus galeatus, a Maconellicoccus hirsutus, 
a Pochazia shantungensis, a Pratylenchus loosi és 
a Russellaspis pustulans károsítóktól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Calepitrimerus baileyi, a 
Cenopalpus irani, a Didesmococcus unifasciatus, a 
Diplodia bulgarica, az Euzophera semifuneralis, a 
Hoplolaimus galeatus, a Maconellicoccus hirsutus, 
a Pochazia shantungensis, a Pratylenchus loosi és 
a Russellaspis pustulans károsítóktól mentesnek 
találták; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy az 
oltáshoz, a metszéshez és az eltávolításhoz használt 
szerszámokat és gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, továbbá fertőtle­
nítsék a Calepitrimerus baileyi, a Cenopalpus irani 
és a Diplodia bulgarica károsítótól való mentesítés 
céljából; 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Calepit­
rimerus baileyi, a Cenopalpus irani, a Didesmo­
coccus unifasciatus, az Euzophera semifuneralis, a 
Maconellicoccus hirsutus, a Pochazia shantungensis 
és a Russellaspis pustulans jelenlétének kimutatása 
céljából, és a vizsgált minta mérete lehetővé tette 
ezen kórokozók tekintetében a legalább 1 %-os 
szintű fertőzöttség 99 %-os megbízhatósággal 
történő kimutatását, továbbá a növényeken hatósági 
vizsgálatot, valamint szisztematikus véletlenszerű 
mintavételt és vizsgálatot végeztek a Diplodia 
bulgarica, a Hoplolaimus galeatus és a Pratylenchus 
loosi jelenlétének kimutatása céljából; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban tartal­
mazzák a következőket: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; valamint 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M8 

A Malus sylvestris 

legfeljebb hétéves, a 
szár aljánál legfeljebb 
40 mm átmérőjű, ülte­
tésre szánt növényei. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Colletotrichum aenigma, az 
Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Colletotrichum aenigma, 
az Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól mentesnek találták; 

▼M2
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iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint a 
Colletotrichum aenigma károsítótól való mentesítés 
céljából fertőtlenítsék; valamint 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Euleca- 
nium excrescens és a Takahashia japonica jelenlété- 
nek kimutatása céljából, és a vizsgált minta mérete 
lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 
99 %-os megbízhatósággal történő kimutatását; 
valamint a Colletotrichum aenigma jelenlétének 
kimutatása céljából a növények véletlenszerű minta- 
vételét és vizsgálatát is magában foglaló hatósági 
vizsgálatot végeztek; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo- 
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ- 
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendeletnek.”; 
valamint 

ii. a n y i l v á n t a r t á s b a v e t t t e r m e s z t é s i h e l y e k 
megnevezése. 

▼M7 

Malus domestica: 

— legfeljebb egyéves 
dugványok, vala­
mint 

— legfeljebb hétéves, 
ültetésre szánt 
növények. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Colletotrichum aenigma, az 
Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett ható­
sági ellenőrzések során a Colletotrichum aenigma, 
az Eulecanium excrescens és a Takahashia japonica 
károsítótól mentesnek találták; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint a Colle­
totrichum aenigma károsítótól való mentesítés 
céljából fertőtlenítsék; valamint 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Eule­
canium excrescens és a Takahashia japonica jelen­
létének kimutatása céljából, és a vizsgált minta 
mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű fertő­
zöttség 99 %-os megbízhatósággal történő kimutatá­
sát; valamint a Colletotrichum aenigma jelenlétének 
kimutatása céljából a növények véletlenszerű minta­
vételét és vizsgálatát is magában foglaló hatósági 
vizsgálatot végeztek; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

▼M8
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i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet- 
nek.”; valamint 

ii. a n y i l v á n t a r t á s b a v e t t t e r m e s z t é s i h e l y e k 
megnevezése. 

▼M4 

A Nerium oleander L. 
legfeljebb négyéves, 
ültetésre szánt növé­
nyei 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

Törökország a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy: 

i. a növények mentesek a Phenacoccus solenopsis 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a termesztési ciklus kezdete óta 
a megfelelő időpontokban végzett hatósági ellen­ 
őrzések során a Phenacoccus solenopsis károsítótól 
mentesnek találták; és 

iii. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Phena­
coccus solenopsis jelenlétének kimutatása céljából, 
és a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízható­
sággal történő kimutatását. 

b) Az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 végrehajtási rendeletnek.”; 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M3 

a Persea americana 
Mill. termesztő­
közegben lévő, gyöke­
res, levelekkel rendel­
kező és a szár aljánál 
legfeljebb 1 cm 
átmérőjű, ültetésre 
szánt oltott növényei 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

Izrael (a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

(i) a növények mentesek az Aonidiella orientalis, az 
Aulacaspis tubercularis, az Avocado sunblotch 
viroid, a Bemisia tabaci, a Colletotrichum 
aenigma, a Colletotrichum alienum, a Colletotri­
chum fructicola, a Colletotrichum perseae, a 
Colletotrichum siamense, a Colletotrichum theob­
romicola, az Euwallacea fornicatus sensu lato, az 
Icerya aegyptiaca, a Lasiodiplodia pseudotheobro­
mae, a Maconellicoccus hirsutus, a Milviscutulus 
mangiferae, a Neocosmospora euwallaceae, a 
Neoscytalidium dimidiatum, a Nipaecoccus viridis, 
az Oligonychus perseae, a Paracoccus marginatus, 
a Penthimiola bella, a Pseudococcus cryptus, a 
Pulvinaria psidii, a Retithrips syriacus, a Scirtoth­
rips dorsalis és a Tetraleurodes perseae károsítók­
tól; 

(ii) a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a szárma­
zási ország nemzeti növényvédelmi szervezete 
nyilvántartásba vett és felügyel; 

▼M7
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(iii) a növényeket egész életciklusuk alatt az Aonidiella 
orientalis, az Aulacaspis tubercularis, az Icerya 
aegyptiaca, a Maconellicoccus hirsutus, a Milviscu- 
tulus mangiferae, aNipaecoccus viridis, az Oligo- 
nychus perseae, a Paracoccus marginatus, a 
Penthimiola bella, a Pseudococcus cryptus, a 
Pulvinaria psidii, a Retithrips syriacus és a Tetra- 
leurodes perseae ellen fizikai védelemmel ellátott 
helyen termesztették, amelyet 45 naponta hatósági 
vizsgálatnak vetettek alá, és amelyet az i. alpontban 
felsorolt összes károsítótól mentesnek találtak; az i. 
alpontban felsorolt bármely károsító termesztési 
helyen való jelenlétének gyanúja esetén megfelelő 
kezeléseket végeztek a károsítóktól való mentesség 
biztosítása érdekében; és 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Aoni- 
diella orientalis, az Aulacaspis tubercularis, az 
Icerya aegyptiaca, a Maconellicoccus hirsutus, a 
Milviscutulus mangiferae, aNipaecoccus viridis, az 
Oligonychus perseae, a Paracoccus marginatus, a 
Penthimiola bella, a Pseudococcus cryptus, a 
Pulvinaria psidii, a Retithrips syriacus és a Tetra- 
leurodes perseae jelenlétének kimutatása céljából, és 
a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízhatóság- 
gal történő kimutatását, valamint az Avocado 
sunblotch viroid, a Colletotrichum aenigma, a 
Colletotrichum alienum, a Colletotrichum fructicola, 
a Colletotrichum perseae, a Colletotrichum sia- 
mense, a Colletotrichum theobromicola, a Lasiodi- 
plodia pseudotheobromae, a Neoscytalidium 
dimidiatum jelenlétének kimutatása céljából véletle- 
nszerű mintavételt és a növények laboratóriumi 
vizsgálatát is magában foglaló hatósági vizsgálatot 
végeztek; 

(b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo- 
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a 
következőket tartalmazzák: 

(i) a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet- 
nek.”; 

(ii) a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

a Persea americana 
Mill. növényeinek 
ültetésre szánt, legfel­
jebb 2 cm átmérőjű, 
nem gyökeres dugvá­
nyai 

ex 0602 10 90 Izrael (a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

(i) a növények mentesek az Aonidiella orientalis, az 
Aulacaspis tubercularis, az Avocado sunblotch 
viroid, a Colletotrichum aenigma, a Colletotrichum 
alienum, a Colletotrichum fructicola, a Colletotri­
chum perseae, a Colletotrichum siamense, a Colle­
totrichum theobromicola, az Euwallacea fornicatus 
sensu lato, az Icerya aegyptiaca, a Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, a Maconellicoccus hirsutus, a 
Milviscutulus mangiferae, a Neocosmospora 
euwallaceae, a Neoscytalidium dimidiatum, a 
Nipaecoccus viridis, az Oligonychus perseae, a 
Paracoccus marginatus, a Pseudococcus cryptus, 
a Pulvinaria psidii, a Retithrips syriacus és a Scir­
tothrips dorsalis károsítóktól; 

▼M3
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(ii) a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet – az annak részét 
képező termesztési helyekkel együtt – a származási 
ország nemzeti növényvédelmi szervezete nyilván­
tartásba vett és felügyel; 

(iii) a növényeket egész életciklusuk alatt az Aonidiella 
orientalis, az Aulacaspis tubercularis, az Icerya 
aegyptiaca, a Maconellicoccus hirsutus, a Milviscu­
tulus mangiferae, a Nipaecoccus viridis, az 
Oligonychus perseae, a Paracoccus marginatus, a 
Pseudococcus cryptus, a Pulvinaria psidii, és a 
Retithrips syriacus ellen fizikai védelemmel ellátott 
helyen termesztették, amelyet 45 naponta hatósági 
vizsgálatnak vetettek alá, és amelyet az i. alpontban 
felsorolt összes károsítótól mentesnek találtak; az i. 
alpontban felsorolt bármely károsító termesztési 
helyen való jelenlétének gyanúja esetén megfelelő 
kezeléseket végeztek a károsítóktól való mentesség 
biztosítása érdekében; és 

(iv) a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek az Aoni­
diella orientalis, az Aulacaspis tubercularis, az 
Icerya aegyptiaca, a Maconellicoccus hirsutus, a 
Milviscutulus mangiferae, a Nipaecoccus viridis, 
az Oligonychus perseae, a Paracoccus marginatus, 
a Pseudococcus cryptus, a Pulvinaria psidii és a 
Retithrips syriacus jelenlétének kimutatása céljából, 
és a vizsgált minta mérete lehetővé tette a legalább 
1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os megbízható­
sággal történő kimutatását, valamint az Avocado 
sunblotch viroid, a Colletotrichum aenigma, a 
Colletotrichum alienum, a Colletotrichum fructi­
cola, a Colletotrichum perseae, a Colletotrichum 
siamense, a Colletotrichum theobromicola, a Lasi­
odiplodia pseudotheobromae , a Neoscytalidium 
dimidiatum jelenlétének kimutatása céljából vélet­
lenszerű mintavételt és a növények laboratóriumi 
vizsgálatát is magában foglaló hatósági vizsgálatot 
végeztek; 

(b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a 
következőket tartalmazzák: 

(i) a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel 
az (EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet­
nek.”; 

(ii) a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

▼M14 

a Prunus persica és a 
Prunus dulcis legfel­
jebb kétéves, nyugalmi 
állapotú, levelektől 
mentes, gyökértelen 
dugványai, 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

Törökország a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Didesmococcus unifasciatus, 
az Euzophera semifuneralis, a Hoplolaimus galea­
tus, a Lepidosaphes pistaciae, a Maconellicoccus 
hirsutus, a Nipaecoccus viridis, a Pochazia shantun­
gensis és a Russellaspis pustulans károsítóktól; 

▼M3
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a Prunus persica, a 
Prunus dulcis, a 
Prunus armeniaca és 
a Prunus davidiana 
legfeljebb kétéves, 
szabadgyökerű, 
nyugalmi állapotú, 
levelektől mentes, 
ültetésre szánt növé­
nyei. 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett 
hatósági ellenőrzések során a Didesmococcus uni- 
fasciatus, az Euzophera semifuneralis, a Hoplolaimus 
galeatus, a Lepidosaphes pistaciae, a Maconellicoc- 
cus hirsutus, a Nipaecoccus viridis, a Pochazia 
shantungensis és a Russellaspis pustulans károsítók- 
tól mentesnek találták; 

iii. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a Dides- 
mococcus unifasciatus, az Euzophera semifuneralis, a 
Hoplolaimus galeatus, a Lepidosaphes pistaciae, a 
Maconellicoccus hirsutus, a Nipaecoccus viridis, a 
Pochazia shantungensis és a Russellaspis pustulans 
jelenlétének kimutatása céljából, és a vizsgált minta 
mérete lehetővé tette a legalább 1 %-os szintű 
fertőzöttség 99 %-os megbízhatósággal történő 
kimutatását minden egyes károsító esetében; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo- 
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ- 
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendeletnek.”; 
és 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megneve- 
zése. 

▼M11 

A Quercus petraea és 
a Quercus robur 

ültetésre szánt, a szár 
alján legfeljebb 
80 mm átmérőjű, 
legfeljebb tizenöt éves 
növényei. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

Egyesült 
Királyság 

a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek a Coniella castaneicola és a 
Phytophthora kernoviae károsítóktól; 

ii. a termesztési helyet a legutóbbi tenyészidőszak 
kezdete óta a megfelelő időpontokban végzett, a 
Phytophthora kernoviae gyanús tüneteinek laborató­
riumi vizsgálatát is magukban foglaló hatósági vizs­
gálatok során a Coniella castaneicola és a Phytopht­
hora kernoviae károsítóktól mentesnek találták; 

iii. rendszert alakítottak ki annak biztosítására, hogy a 
szerszámokat és a gépeket az egyes termesztési 
helyekre való bevitelüket megelőzően megtisztítsák 
a talajtól és a növényi hulladéktól, valamint a Coni­
ella castaneicola és Phytophthora kernoviae károsí­
tótól való mentesítés céljából fertőtlenítsék; vala­
mint 

iv. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően a Coniella castaneicola véletlenszerű 
mintavételét és vizsgálatát, valamint a Phytophthora 
kernoviaegyanús tüneteinek laboratóriumi vizs­
gálatát is magukban foglaló hatósági vizsgálatot 
végeztek a Coniella castaneicola és a Phytophthora 
kernoviae jelenlétének kimutatása céljából; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­ 

▼M14
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet- 
nek.”; valamint 

ii. a n y i l v á n t a r t á s b a v e t t t e r m e s z t é s i h e l y e k 
megnevezése. 

▼M2 

A Robinia pseudoa­
cacia ültetésre szánt, 
legfeljebb 2,5 cm 
átmérőjű, szabadgyö­
kerű, nyugalmi álla­
potú oltott növényei 

ex 0602 90 41­
ex 0602 90 45­
ex 0602 90 46­
ex 0602 90 48 

Izrael a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy 

i. a növények mentesek az Euwallacea fornicatus 
sensu lato és a Fusarium euwallaceae károsítóktól; 

ii. a növényeket egész életciklusuk alatt olyan termő­
helyen termesztették, amelyet a származási ország 
nemzeti növényvédelmi szervezete nyilvántartásba 
vett és felügyel. Ez a nyilvántartásba vétel magában 
foglalta a termőhelyen belül található megfelelő 
termesztési helyeket; 

iii. a növények megfelelnek az alábbi követelmények 
egyikének: 

1. a növények átmérője a szár tövénél 2 cm-nél 
kisebb; 

vagy 

2. a növényeket legalább a kivitelt megelőző hat 
hónapban az Euwallacea fornicatus sensu lato 
behurcolása elleni teljes fizikai védelemmel ellá­
tott helyen termesztették, amelyet megfelelő 
időpontokban hatósági vizsgálatnak vetettek alá, 
és amelyet a károsítótól mentesnek találtak, amit 
legalább négyhetente, a szállítást közvetlenül 
megelőzően is ellenőrzött csapdákkal is megerő­
sítettek; 

vagy 

3. a növényeket olyan a termesztési helyen termesz­
tették, amelyet az utolsó teljes vegetációs időszak 
kezdete óta mentesnek találtak az Euwallacea 
fornicatus sensu lato és a Fusarium euwallaceae 
károsítótól, amit az Euwallacea fornicatus sensu 
lato esetében legalább csapdákkal és legalább 
négyhetente elvégzett hatósági vizsgálatok során 
is megerősítettek; a két károsító bármelyikének a 
termesztési helyen való jelenlétének gyanúja 
esetén megfelelő kezeléseket végeztek a káro­
sítók ellen a károsítóktól való mentesség biztosí­
tása érdekében; az Euwallacea fornicatus sensu 
lato és a Fusarium euwallaceae esetében egy 
1 km-es környező övezetet létesítettek, amelyet 
megfelelő időpontokban figyelemmel kísérnek, 
és amennyiben a két károsító bármelyike 
előfordul bármely gazdanövényen, azokat 
azonnal ki kell gyomlálni és meg kell semmisí­
teni; 

▼M11
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Növények, növényi 
termékek vagy egyéb 

anyagok 
KN-kód 

Származási 
harmadik 
országok 

Intézkedések 

iv. a szár tövénél 2 cm vagy annál nagyobb átmérőjű 
növények szállítmányain közvetlenül az exportot 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a károsító 
jelenlétének kimutatása céljából, különösen a növé- 
nyek törzsén és ágain, beleértve a megsemmisítéssel 
járó mintavételt is. A vizsgálandó mintának lehetővé 
kell tennie a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 
kimutatását, 99 %-os megbízhatósággal; 

b) az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo- 
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ- 
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 bizottsági végrehajtási rendelet 
rendelkezéseinek. ”; 

ii. a következők leírása: 

— az e bejegyzésben szereplő fenti a) pont iii. 
alpontjában foglalt követelmények közül melyek 
teljesültek, és 

— a nyilvántartásba vett termesztési hely(ek). 

▼M4 

A Robinia pseudoa­
cacia L. legfeljebb 
25 cm átmérőjű, legfel­
jebb hétéves, ültetésre 
szánt növényei 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Törökország a) Hatósági nyilatkozat arról, hogy: 

i. a növények mentesek a Pochazia shantungensis 
károsítótól; 

ii. a termesztési helyet a termesztési ciklus kezdete óta 
a megfelelő időpontokban végzett hatósági ellen­ 
őrzések során a Pochazia shantungensis károsítótól 
mentesnek találták; és 

iii. a növények szállítmányain közvetlenül a kivitelt 
megelőzően hatósági vizsgálatot végeztek a 
Pochazia shantungensis jelenlétének kimutatása 
céljából, és a vizsgált minta mérete lehetővé tette 
a legalább 1 %-os szintű fertőzöttség 99 %-os 
megbízhatósággal történő kimutatását bármely káro­
sító esetében. 

b) Az e növényekre vonatkozó növényegészségügyi bizo­
nyítványok a „Kiegészítő nyilatkozat” rovatban a követ­
kezőket tartalmazzák: 

i. a következő nyilatkozat: „A szállítmány megfelel az 
(EU) 2020/1213 végrehajtási rendeletnek.”; 

ii. a nyilvántartásba vett termesztési helyek megnevezé­
se. 

▼M2
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